I u rmd reh kra Tower Crane / Grue a tour / Gru a torre / Graa torre
Guindaste de torre / BaweHHbIN NOBOPOTHBLIN KpaH

51,7m
49,3 m
o 3] 46,9m
g»r 34,3m

I 445m
1400kg [{] 42,1m

E 29,9m '

5] g
N 1800kg

34,6 m
32,2m
29,8 m
27,4m
25,0m
22,6m
20,4m
18,0m
15,6 m
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max.40,0m
min. 21,0m

®
GeWICh' Weight / Poids / Peso / Peso / Pesos / Macca

g - raes i \ / / / AN/ 7
LIEBHERR ) AVAVAVAY b v v 4 S/ \/ o
] | e 400m— |
1,9m 3,0m
\ \
14,5m
14,25 m
LIEBHERR
s A 65K
@025‘m Q ca. 19600 kg
3,9m@4,1m)+ +23m-+ L2,6 er
% 333m i 6,0m (6,2m) —— 32 m— 2,55 m)*
4,4 m
] 15,15 m — ﬁ‘t
(4] <] 30.9m
N LIEBHERR
<] 285m
- ALzt
26,1 m i : L
g - 02m; - 0 ca. 21100 kg
X ]
M 287m 1 ussm—t —lt9mb
A KN 7,09 m 22,1 766m -|
B ot 2am 14,55 m 15,15 m 76m |
3,20m
2.55m
@ 19,1 m
N
o term ca. 20700 kg
L1
T v[0] ¥ 14,3m
42x4,2m -

,20
55

= =
[l

m
m

30000 kg
35000 kg

17300 kg

* siehe Betriebsanleitung. / see instruction manual. / voir manuel de service. / vedi manuale d'istruzione. / ver manual de instruccion.
ver manual de instrugdes. / CM. MHCTPYKLMIO NO 3KCNyaTauum.

65K




Ausladung und Tragfcihigkeit

Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / BbineT u rpy3onogbeMHOCTb

ava m/kg
Y
" - 14,0 | 16,0 | 18,0 | 20,0 | 22,0 | 24,0 | 26,0 | 28,0 | 30,0 | 32,0 | 35,0 | 37,0 | 40,0
m m/kg
40,0 i, Vet 4500 | 4290 | 3730 | 3280 | 2930 | 2640 | 2390 | 2190 | 2010 | 1860 | 1660 | 1550 | 1400
35,0 305164 4500 | 4500 | 4020 | 3540 | 3160 | 2850 | 2590 | 2370 | 2180 | 2010 | 1800
28,0 Fiors 07 4500 | 4500 | 4390 | 3880 | 3460 | 3120 | 2840 | 2600
Auslegersteilstellung 30° / Elevated jib 30° / Fleche inclinée 30° / Braccio inclinato a 30°
avn m/kg Pluma inclinada 30° / Lanca inclinada 30° / MonoxeHwne ctpensl nog yrnom 30°
—
Y
W > 10,0 | 12,0 | 14,0 | 16,0 | 18,0 | 20,0 | 22,0 | 23,9 | 26,0 | 28,0 | 29,9 | 32,0 | 34,3
m m/kg
40,0 i 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 2730 | 2430 | 2200 | 1980 | 1810 | 1670 | 1530 | 1400
35,0 e 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 2940 | 2620 | 2370 | 2140 | 1950 | 1800
28,0 ek 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 3000 | 2870 | 2600

®
AI‘II'I'IQbe Driving units / Mécanismes d’entrainement / Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / MpuBogbi

<> stufenlos / stepless / régl. continu
U/min regl. progressiva / sin escalones
0408 s| /rr:ir; 4.0 kW FU sem degraus / 6eccTyneHyatbii
" tr/min ’ kg m/min
Geschwindigkeit
Speed
— Vigsse 4500 0 +> 12,4
0<=> 60,0 m/min 3,0 kW FU Velocidad 400 0 = 741
Velocidade
CkopocTb
A
. 5000
(0R = 4 25,0 m/mln 2 X 2,2 kW FU Geschwindigkeit / Speed
S 4000 Vitesse / Velocita / Velocidad
Velocidade / CkopocTb
30001 /
20001
b 10001
0-45° 115sec. 2,0kWFU 0 N
10 20 30 40 50 60 70 80
BGL C.0.08.0063 \ 380-480V 50/60 Hz 17,0 kVA (FU)




Erection procedure / Déroulement de montage / Procedimento di montaggio
AII"SI'e“VOI'gCIIIg Procedimiento de montaje / Sistema de montagem / lNpouecc pa3BepTbiBaHUs

m
———
45
@ standard Aufstellkurven von 0 bis 5 Turm- P47
stiicken / Standard erecting curves from 0 to Aéﬂ”
5 tower sections / Courbes de montage 40 == T g
standard de 0 a 5 éléments de mat / Curve N\~ [ | 2] 4 \
di montaggio standard con O fino a 5 elementi / =—— ] \ = == |
torre / Curvas de montaje estandar (0-5 tramos 35 I " iraniee U Y %**
de torre) / Curvas padrdo de montagem de L/ B | 44’ EEEEEEEEEEE
0 até 5 segmentos de torre / CtaHgapTHasi IL 46 1
MOHTaxHas BbicoTa ¢ 0-5 6alueHHbIMK | Iy
cekuusimu 30
(@ Erhéhte Aufstellkurve (+4,5 m) am Beispiel - T e e T
von 5 Turmstiicken / Elevated erecting curve ]
: . 25 T
(+4.5 m) using the example of 5 tower sections = 1 ==
Courbe de montage élevée (+4,5 m) en prenant
pour example 5 éléments de méat / Elevata curva P
di montaggio (+4,5 m), come per esempio con 20 %
5 elementi di torre / Curva de montaje elevada 1
(+4,5 m): ejemplo con 5 tramos / Curva elevada
de montagem (+4,5 m) como exemplo para 5 {5
segmentos de torre / YBenmueHHas MOHTaxHas 15 o
BbICOTA (+4,5 M) Ha NpuMepe 5-Tn GalleHHbIX L
cekumin 3
10 21
it
fot
"0 =iEE INA
0 B i —
[T
m-10 -5 0 5 10 15 20 25 30 35 40
o o Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli
K°I I . . I-ISl'e Lista de contenido / Lista de embalagem / YnakoBo4HbIi nucT
Pos. Anz.
item Qty. L (m) B(m) H(m) kg
Rep Qte.
ggg? 8;?1}. Turmstiick (ohne/mit Turmauflage*) / Tower section
Ref. Cant. (without/with tower support*) / Elément de mat (sans/ | 2,50 1,10 1,10 500
Mos. Kon-Bo  avec support de mat*) / Elemento di torre (senza/con m D I‘
pedana di servizio*) / Tramo de torre (sin/con soporte Bl |
- il Bl .
o ox de torre*) / Tramo de torre (sem/com suporte de torre*) 2,50 1,10 1,10 600
BaleHHas cekuus (6e3/c onopHbIMK BbICTynammn*)
3 1 Ausleger-Verldngerung 28,0 m - 35,0 m / Jib extension / Rallonge YAVAVAVAVAVAN IWANEE

de la fleche / Elemento estensione braccio / Prolongacion de pluma

Extencao da lanca / YanuHeHune ctpensl

7,40 0,87 0,84 290

Extencao da langa / YanuHeHve cTpensl

5 1 Transportachse vorne / Road transport axle front
Essieux de transport avant / Asse di trasporto anteriore
Eje delantero para transporte / Eixo de transporte
dianteiro / TpaHCNOPTMPOBOYHAs OCb, NEpeaHss

4 1 Ausleger-Verlangerung 35,0 m — 40,0 m / Jib extension / Rallonge AL
de la fleche / Elemento estensione braccio / Prolongacién de pluma % . 5,10 0,87 0,66 130
o

Tra 100 KY 6
Tra100KY 6 A

920
3,66-4,15 1,45 1,10 920

6 1 Transportachse vorne Tra 115 / Road transport axle front
Essieux de transport avant / Asse di trasporto anteriore

Eje delantero para transporte / Eixo de transporte 3,80 2,50 1,28 1900
dianteiro / TpaHCcnopTMPOBOYHAs OCb, NEPEAHSIS
7 1 Transportachse hinten / Road transport axle behind
Essieux de transport arriére / Asse di trasporto Tra120GY 1A 1.90 250 1.05 1100
posteriore / Eje trasero para transporte / Eixo de Tra 120 GY 1 ’ ’ ’
transporte traseiro / TpaHCNOpPTUPOBOYHAsA OCb, 3a4HSSA
8 1 Transportachse hinten Tra 117 / Road transport axle behind / Essieux
de transport arriére / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero para trans- 1,90 2,50 1,10 1520
porte / Eixo de transporte traseiro / TpaHcnopTMpoBOYHas OCb, 3a4HSA
9 1 Transportachse hinten Tra 204 / Road transport axle behind / Essieux
de transport arriére / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero para trans- 3,10 2,50 1,10 1900
porte / Eixo de transporte traseiro / TpaHcnopTMpoBOYHas OCb, 3a4HSA
10 1 Transportachse hinten Tra 203 / Road transport axle behind
Essieux de transport arriére / Asse di trasporto
posteriore / Eje trasero para transporte / Eixo de 3,00 2,50 1,20 2500
transporte traseiro / TpaHCNOpTUPOBOYHAsA OCb, 3a4HSSA
11 1 Transportachse hinten Tra 205 / Road transport axle behind / Essieux
de transport arriére / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero para trans- 3,00 2,50 1,20 3000

porte / Eixo de transporte traseiro / TpaHCNOPTMPOBOYHAs OCb, 3aAHASI

Konstruktionsdnderungen vorbehalten! / Subject to alterations! / Sous
réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali!
iSujeto a modificaciones! / Salvo modifigdo da construcao! / MNpasa Ha
BHeCeHWe KOHCTPYKTOPCKUX U3MEHEHWI CoOXpaHsioTCs!

120 P - 6219 * EN 14439:2009 - EN 13001-HC1/S2 ¢ BGL C.0.08.0063 * 04.16 / 7

Liebherr-Werk Biberach GmbH, Postfach 1663, D-88396 Biberach an der Riss
T +49 73 51 41-0, Fax: +49 73 51 41 22 25, www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com

Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr. / This information is supplied without liability. / Ces
renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza garanzia. / Declinamos
toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
sabilidade quanto a informacgéo fornecida. / Bce aaHHble ykasaHbl 6e3 06513aTenbCTB.

Printed in Germany.
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